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1. INTRODUCTION AND APPLICABILITY OF THE CODE/ ਕੋਡ ਿੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਅਤ ੇ

ਿਾਗੂਕਰਿ 

 

The Reserve Bank of India, by its notification no. RBI/2015-16/16 DNBR (PD) 

CC.No.054/03.10.119/2015-16 dated July 01 2015 along with new amended guidelines wide 

notification no. RBI/DOR/2021-22/89 DoR.FIN.REC.95/03.10.038/2021-22 issued on 14th 

March, 2022 and modification and as per Master Direction – Reserve Bank of India (Non-

Banking Financial Company – Scale Based Regulation) Directions, 2023 dated October 19, 

2023 (as amended from time to time), if any, has prescribed the broad guidelines on fair 

practices that are to be framed and approved by the Board of Directors of all Non-Banking 

Financial Companies (NBFCs) and should be published and disseminated on the web-site of 

the Company for the information of the public. 

ਭਾਰਤੀ ਰਰਜ਼ਰਵ ਬੈਂਕ ਨੇ ਨਵੇਂ ਸੰਸ਼ੋਰਿਤ ਰਿਸਾ-ਰਨਰਿੇਸਾ਼ਾਂ ਿੇ ਨਾਲ 01 ਜੁਲਾਈ, 2015 ਨ ੰ  ਰਵਆਪਕ ਨ਼ੋਟੀਰਿਕੇਸਨ ਨੰਬਰ 

RBI/2015-16/16 DNBR (PD) CC ਨੰਬਰ 054/03.10.119/2015-16 ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ ਹੈ। RBI/DOR/2021-

22/89 DOR.FIN.REC.95/03.10.038/2021-22 14 ਮਾਰਚ, 2022 ਨ ੰ  ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹ਼ੋਰ ਸ਼ੋਿਾ਼ਾਂ ਅਤ ੇਮੁੁੱਖ 

ਰਨਰਿੇਸ - ਭਾਰਤੀ ਰਰਜ਼ਰਵ ਬੈਂਕ (ਿੈਰ-ਬੈਂਰਕੰਿ ਰਵੁੱਤੀ ਕੰਪਨੀ - ਸਕੇਲ ਅਿਾਰਤ ਰੈਿ ਲੇਸਨ ) ਰਿਸਾ-ਰਨਰਿੇਸ, 2023 

ਰਮਤੀ 19 ਅਕਤ ਬਰ, 2023 (ਰਜਵੇਂ ਰਕ ਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ 'ਤੇ ਸ਼ੋਰਿਆ ਜਾ਼ਾਂਿਾ ਹੈ), ਜੇਕਰ ਕ਼ੋਈ ਹ਼ੋਵੇ, ਤਾ਼ਾਂ ਸਾਰੀਆ਼ਾਂ ਿੈਰ-ਬੈਂਰਕੰਿ 

ਰਵੁੱਤੀ ਕੰਪਨੀਆ਼ਾਂ (NBFCs) ਿੇ ਬ਼ੋਰਡ ਆਫ਼ ਡਾਇਰੈਕਟਰਜ਼ ਿਆੁਰਾ ਰਤਆਰ ਅਤ ੇਮਨਜ਼ ਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਰਨਰਪੁੱਖ 

ਅਰਭਆਸਾ਼ਾਂ ਬਾਰ ੇਰਵਆਪਕ ਰਿਸਾ-ਰਨਰਿੇਸ ਰਨਰਿਾਰਤ ਕੀਤੇ ਹ਼ੋਣ ੇਚਾਹੀਿੇ ਹਨ। ਜਨਤਕ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਕੰਪਨੀ ਿੀ 

ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ 'ਤੇ ਪਰਕਾਰਸਤ ਅਤ ੇਪਰਸਾਰਰਤ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 

Digamber Capfin Limited (hereinafter referred to as “DCL” or “the Company”) is a public 

limited company incorporated under the provisions of the Companies Act, 1956 and is a 

Systematically Important Non-Deposit Taking (NBFC-ND-SI) and holding certificate of 

registration of NBFC-MFI as per RBI guidelines. 

ਰਿਿੰਬਰ ਕੈਪਰਿਨ ਰਲਮਰਟਡ (“DCL” ਜਾ਼ਾਂ “ਕੰਪਨੀ” ਵਜੋਂ ਜਾਰਣਆ ਜਾ਼ਾਂਿਾ ਹ)ੈ ਇੁੱਕ ਪਬਰਲਕ ਰਲਮਰਟਡ ਕੰਪਨੀ ਹ ੈਜ਼ੋ 

ਕੰਪਨੀਜ਼ ਐਕਟ, 1956 ਿੇ ਉਪਬਿੰਾ਼ਾਂ ਿੇ ਅਿੀਨ ਸਾਮਲ ਕੀਤੀ ਿਈ ਹੈ ਅਤ ੇਇੁੱਕ ਪਰਣਾਲੀਿਤ ਮਹੁੱਤਵਪ ਰਨ ਿੈਰ-ਜਮਾ 

ਕਰਵਾਉਣਾ (NBFC-ND-SI) ਹੈ ਅਤ ੇਇਸ ਨਾਲ ਰਰਜਸਟਰਡ ਹੈ। RBI ਿੇ ਰਿਸਾ-ਰਨਰਿੇਸਾ਼ਾਂ ਅਨੁਸਾਰ NBFC-MFI 

ਿੇ ਰਰਜਸਟਰੇਸਨ ਿਾ ਸਰਟੀਰਿਕੇਟ ਰੁੱਖਣ ਵਾਲੀ ਕੰਪਨੀ। 

DCLs is primarily engaged in the business of on lending to JLGs. The company provides 

microfinance loans under JLG model to poor women residents of urban, semi-urban & rural 

areas. 

DCL ਿਾ ਮੁੁੱਖ ਉਿੇਸ ਜੇਐਲਜੀ ਨ ੰ  ਕਰਜ਼ਾ ਪਰਿਾਨ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਕੰਪਨੀ ਸਰਹਰੀ, ਅਰਿ-ਸਰਹਰੀ ਅਤ ੇਪੇਂਡ  ਖੇਤਰਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਰਰਹਣ 

ਵਾਲੀਆ਼ਾਂ ਿਰੀਬ ਔਰਤਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  JLG ਮਾਡਲ ਿੇ ਤਰਹਤ ਮਾਈਕਰ਼ੋਿਾਈਨੈਂਸ ਲ਼ੋਨ ਪਰਿਾਨ ਕਰਿੀ ਹੈ। 

2. APPLICATIONS FOR LOANS AND THEIR PROCESSING/ ਿੋਿ ਅਤੇ ਉਹਿਾਾਂ ਿੀ ਪਰਨਕਨਰਆ 

ਿਈ ਅਰਜੀਆਾਂ 

 

(a) DCL shall ensure that the applications for loans are accepted as per the internal policies 

laid down by the management of the Company. DCL shall ensure that it will not 

discriminate in providing loan facilities to physically/ visually challenged applicants on 
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grounds of disability. DCL and its branches shall make all possible efforts for aiding the 

physically/ visually challenged applicants during the Loan Procedures. 

DCL ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਏਿਾ ਰਕ ਕਰਰਜ਼ਆ਼ਾਂ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀਆ਼ਾਂ ਕਪੰਨੀ ਿੇ ਪਰਬਿੰਨ ਿਆੁਰਾ ਰਨਰਿਾਰਤ ਅੰਿਰ ਨੀ 

ਨੀਤੀਆ਼ਾਂ ਿੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੀਆ਼ਾਂ ਜਾਣ। DCL ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਏਿਾ ਰਕ ਇਹ ਅਪਾਹਜਤਾ ਿੇ ਆਿਾਰ 

'ਤੇ ਸਰੀਰਕ/ਨੇਤਰਹੀਣ ਰਬਨੈਕਾਰਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਲ਼ੋਨ ਸਹ ਲਤਾ਼ਾਂ ਪਰਿਾਨ ਕਰਨ ਰਵੁੱਚ ਰਵਤਕਰਾ ਨਾ ਕਰੇ। DCL ਅਤ ੇਇਸਿੀਆ਼ਾਂ 

ਸਾਖਾਵਾ਼ਾਂ ਕਰਜ਼ੇ ਿੀਆ਼ਾਂ ਪਰਰਕਰਰਆਵਾ਼ਾਂ ਿੌਰਾਨ ਸਰੀਰਕ/ਨੇਤਰਹੀਣ ਰਬਨੈਕਾਰਾ਼ਾਂ ਿੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਹਰ ਸੰਭਵ ਕ਼ੋਰਸਸ 

ਕਰਨਿੀਆ਼ਾਂ। 

(b) All communications to the borrower shall be in the language as understood by the 

borrower; 

ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਨਾਲ ਸਾਰੇ ਸੰਚਾਰ ਸਥਾਨਕ ਭਾਸਾ ਜਾ਼ਾਂ ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਿਆੁਰਾ ਸਮਝੀ ਭਾਸਾ ਰਵੁੱਚ ਹ਼ੋਣਿ;ੇ  

(c) Loan application forms should include necessary information which affects the interest of 

the borrower, so that a meaningful comparison with the terms and conditions offered by 

other NBFCs can be made and informed decision can be taken by the borrower. The loan 

application form shall indicate the documents required to be submitted with the 

application form. 

ਲ਼ੋਨ ਐਪਲੀਕੇਸਨ ਿਾਰਮਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਜ਼ਰ ਰੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸਾਮਲ ਹ਼ੋਣੀ ਚਾਹੀਿੀ ਹੈ ਜ਼ੋ ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਿੇ ਰਹੁੱਤ ਨ ੰ  ਪਰਭਾਵਤ 

ਕਰਿੀ ਹੈ, ਤਾ਼ਾਂ ਜ਼ੋ ਹ਼ੋਰ NBFCs ਿਆੁਰਾ ਪੇਸ ਕੀਤੇ ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ ਨਾਲ ਅਰਥਪ ਰਨ ਤੁਲਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕ ੇ

ਅਤ ੇਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿਆੁਰਾ ਇੁੱਕ ਸ ਰਚਤ ਿੈਸਲਾ ਰਲਆ ਜਾ ਸਕ।ੇ ਲ਼ੋਨ ਐਪਲੀਕੇਸਨ ਿਾਰਮ ਰਵੁੱਚ ਅਰਜ਼ੀ 

ਿਾਰਮ ਿੇ ਨਾਲ ਜਮ੍ਾ਼ਾਂ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਲ਼ੋੜੀ ਼ਾਂਿੇ ਿਸਤਾਵੇਜ਼ਾ਼ਾਂ ਿਾ ਰਜ਼ਕਰ ਹ਼ੋਵੇਿਾ। 

(d) DCL shall put in place a system of giving acknowledgment for receipt of all loan 

applications or otherwise. Preferably, the time limit within which the loan applications 

will be disposed of should also be mentioned in the acknowledgement. 

DCL ਸਾਰੀਆ਼ਾਂ ਲ਼ੋਨ ਅਰਜ਼ੀਆ਼ਾਂ ਿੀ ਰਸੀਿ ਜਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਰ ਰਕਸੇ ਤਰ੍ਾ਼ਾਂ ਿੀ ਰਸੀਿ ਿੇਣ ਿੀ ਇੁੱਕ ਪਰਣਾਲੀ ਸਥਾਪਤ ਕਰੇਿਾ। 

ਤਰਜੀਹੀ ਤੌਰ 'ਤੇ, ਸਮਾ਼ਾਂ ਸੀਮਾ ਰਜਸ ਿੇ ਅੰਿਰ ਕਰਜ਼ੇ ਿੀਆ਼ਾਂ ਅਰਜ਼ੀਆ਼ਾਂ ਿਾ ਰਨਪਟਾਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵਿੇਾ, ਉਸਿਾ ਵੀ 

ਰਸੀਿ ਰਵੁੱਚ ਰਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਿਾ ਹੈ। 

3. LOAN APPRAISAL AND TERMS AND CONDITIONS/ ਿੋਿ ਿੁਿਾਾਂਕਣ ਅਤੇ ਨਿਯਿ ਅਤ ੇ

ਸ਼ਰਤਾਾਂ 

 

a) DCL shall convey in writing to the borrower, in language as understood and confirmed by 

the borrower, in case of sanction of loan, the sanction letter shall contain the amount of 

loan sanctioned along with the terms and conditions including annualized rate of interest 

and method of application thereof and keep the acceptance of these terms and conditions 

by the borrower in its record and a copy of all the documents executed shall be provided 

to the borrower. In case of delayed repayment, the penalty to be charged shall be shown 

in bold letters in the loan related agreement or terms and conditions; 

 

DCL ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨ ੰ  ਰਲਖਤੀ ਰ ਪ ਰਵੁੱਚ, ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿਆੁਰਾ ਸਮਝੀ ਅਤੇ ਪੁਸਟੀ ਕੀਤੀ ਭਾਸਾ ਰਵੁੱਚ, 

ਕਰਜ਼ੇ ਿੀ ਮਨਜ਼ ਰੀ ਿੇ ਮਾਮਲੇ ਰਵੁੱਚ, ਮਨਜ਼ ਰੀ ਪੁੱਤਰ ਰਵੁੱਚ ਰਨਯਮ ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ ਿੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਲਾਨਾ ਰਵਆਜ 

ਿਰ ਅਤ ੇਰਵਆਜ ਿੀ ਰਵਿੀ ਵੀ ਸਾਮਲ ਹ਼ੋਵੇਿੀ। ਇਸਿੀ ਅਰਜ਼ੀ ਅਤ ੇਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿਆੁਰਾ ਇਹਨਾ਼ਾਂ ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ 
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ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ ਿੀ ਸਵੀਰਕਰਤੀ ਨ ੰ  ਆਪਣੇ ਰਰਕਾਰਡ ਰਵੁੱਚ ਰੁੱਖ਼ੋ ਅਤ ੇਲਾਿ  ਕੀਤੇ ਿਏ ਸਾਰੇ ਿਸਤਾਵੇਜ਼ਾ਼ਾਂ ਿੀ ਇੁੱਕ ਕਾਪੀ 

ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਨ ੰ  ਪਰਿਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਿੀ। ਿੇਰੀ ਨਾਲ ਮੁੜ ਅਿਾਇਿੀ ਿੇ ਮਾਮਲੇ ਰਵੁੱਚ, ਵਸ ਲੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਜੁਰਮਾਨੇ ਨ ੰ  

ਕਰਜ਼ੇ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਸਮਝੌਤੇ ਜਾ਼ਾਂ ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਮ਼ੋਟੇ ਅੁੱਖਰਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਰਿਖਾਇਆ ਜਾਵੇਿਾ।; 

b) DCL will invariably furnish a copy of loan agreement or otherwise along with a copy of 

each enclosure quoted in the loan agreement or otherwise to all clients at the time of 

sanction/disbursement of loan in language as understood by the borrower. 

 

DCL ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ਤ ੇਲ਼ੋਨ ਿੀ ਮਨਜ਼ ਰੀ/ ਕਰਜ਼ੇ ਿੀ ਵੰਡ ਿੇ ਸਮੇਂ ਸਾਰ ੇਿਾਹਕਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਲ਼ੋਨ ਸਮਝੌਤੇ ਿੀ ਇੁੱਕ ਕਾਪੀ ਜਾ਼ਾਂ 

ਕਰਜ਼ੇ ਿੇ ਸਮਝੌਤੇ ਰਵੁੱਚ ਿਰਸਾਏ ਹਰੇਕ ਨੁੱ ਥੀ ਿੀ ਇੁੱਕ ਕਾਪੀ ਉਿਾਰਕਰਤਾ ਿਆੁਰਾ ਸਮਝੀ ਿਈ /ਸਥਾਨਕ ਭਾਸਾ  

ਰਵੁੱਚ ਪਰਿਾਨ ਕਰੇਿਾ। 

c) DCL shall disclose pricing related information including any fees to be charged to a 

prospective borrower in a standardised simplified factsheet. Any fees to be charged to the 

borrower by DCL/ its partners/ agent shall be explicitly disclosed in the above-mentioned 

Factsheet. The borrower shall not be charged any amount which is not explicitly 

mentioned in the factsheet.  

 

DCL ਇੁੱਕ ਸਟੈਂਡਰਡ ਰਸਮਲੀਿਾਈਡ ਿੈਕਟਸੀਟ ਰਵੁੱਚ, ਸੰਭਾਵੀ ਉਿਾਰਕਰਤਾ ਤੋਂ ਲਈ ਿਈ ਰਕਸੇ ਵੀ ਿੀਸ ਸਮੇਤ, 

ਕੀਮਤ ਿੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਿਾ ਖੁਲਾਸਾ ਕਰੇਿਾ। DCL/ਇਸ ਿੇ ਭਾਈਵਾਲਾ਼ਾਂ/ਏਜੰਟਾ਼ਾਂ ਿਆੁਰਾ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤੋਂ ਵਸ ਲੇ 

ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਰਕਸੇ ਵੀ ਖਰਚੇ ਿਾ ਉਪਰ਼ੋਕਤ ਤੁੱਥ ਪੁੱਤਰ ਰਵੁੱਚ ਸਪਸਟ ਤੌਰ 'ਤੇ ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵਿੇਾ। ਉਿਾਰ ਲੈਣ 

ਵਾਲੇ ਤੋਂ ਕ਼ੋਈ ਰਕਮ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਵਸ ਲੀ ਜਾਵੇਿੀ ਰਜਸਿਾ ਿੈਕਟਸੀਟ ਰਵੁੱਚ ਸਪਸਟ ਤੌਰ 'ਤੇ ਰਜ਼ਕਰ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹ।ੈ 

d) DCL shall mention the penal interest charged for late repayment, if any, in bold in the loan 

agreement or otherwise; 

 

DCL ਕਰਜ਼ੇ ਿੇ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਜਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਰ ਿੇ ਰਵੁੱਚ ਬ਼ੋਲਡ ਰਵੁੱਚ ਿੇਰੀ ਨਾਲ ਮੁੜ-ਭੁਿਤਾਨ ਲਈ ਵਸ ਲੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ 

ਜੁਰਮਾਨਾ ਰਵਆਜ, ਜੇ ਕ਼ੋਈ ਹੈ, ਿਾ ਰਜ਼ਕਰ ਕਰੇਿਾ। 

4. PENAL CHARGES IN LOAN ACCOUNT/ ਿੋਿ ਖਾਤ ੇਨ ੱਚ ਜੁਰਿਾਿਾ ਚਾਰਜ 

 

a) Penalty, if charged, for non-compliance of material terms and conditions of loan contract 

by the borrower shall be treated as ‘penal charges’ and shall not be levied in the form of 

‘penal interest’ that is added to the rate of interest charged on the advances. There shall 

be no capitalisation of penal charges i.e., no further interest computed on such charges. 

However, this will not affect the normal procedures for compounding of interest in the 

loan account. 

 

ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਿਆੁਰਾ ਕਰਜ਼ ੇਿੇ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਿੀਆ਼ਾਂ ਪਰਭਾਵਸਾਲੀ ਰਨਯਮ ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ ਿੀ ਪਾਲਣਾ ਨਾ ਕਰਨ ਲਈ, 

ਜੁਰਮਾਨਾ, ਜੇਕਰ ਚਾਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾ਼ਾਂਿਾ ਹੈ, ਤਾ਼ਾਂ ਉਸਨ ੰ  'ਿਰੁਮਾਨੇ ਿੇ ਖਰਚੇ' ਵਜੋਂ ਮੰਰਨਆ ਜਾਵੇਿਾ ਅਤੇ 'ਿਰੁਮਾਨੇ ਿੇ 

ਰਵਆਜ' ਿੇ ਰ ਪ ਰਵੁੱਚ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਲਿਾਇਆ ਜਾਵੇਿਾ ਜ਼ੋ ਰਵਆਜ ਿੀ ਿਰ ਰਵੁੱਚ ਜ਼ੋਰੜਆ ਜਾ਼ਾਂਿਾ ਹੈ। ਤਰੁੱਕੀ 'ਤੇ. ਪੈਨਲ 

ਚਾਰਰਜਜ਼ ਿਾ ਕ਼ੋਈ ਪ ੰਜੀਕਰਣ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਹ਼ੋਵੇਿਾ ਭਾਵ, ਅਰਜਹੇ ਖਰਰਚਆ਼ਾਂ 'ਤੇ ਕ਼ੋਈ ਹ਼ੋਰ ਰਵਆਜ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਰਿਰਣਆ ਜਾਵੇਿਾ। 

ਹਾਲਾ਼ਾਂਰਕ, ਇਹ ਲ਼ੋਨ ਖਾਤ ੇਰਵੁੱਚ ਰਵਆਜ ਿੇ ਰਮਸਰਨ ਲਈ ਆਮ ਪਰਰਕਰਰਆਵਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਪਰਭਾਵਤ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਕਰੇਿਾ।  

 

b) DCL shall not introduce any additional component to the rate of interest and ensure 

compliance to these guidelines in both letter and spirit. 
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DCL ਰਵਆਜ ਿੀ ਿਰ ਰਵੁੱਚ ਕ਼ੋਈ ਵਾਿ  ਭਾਿ ਸਾਮਲ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਕਰੇਿਾ ਅਤ ੇਇਹਨਾ਼ਾਂ ਰਿਸਾ-ਰਨਰਿੇਸਾ਼ਾਂ ਿੀ ਪਾਲਣਾ ਨ ੰ  

ਅੁੱਖਰ ਅਤ ੇਭਾਵਨਾ ਿ਼ੋਵਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਏਿਾ। 

 

c) DCL shall formulate a Board approved policy on penal charges or similar charges on loans, 

by whatever name called. 

 

DCL ਕਰਰਜ਼ਆ਼ਾਂ 'ਤੇ ਪੈਨਲ ਚਾਰਰਜਜ਼ ਜਾ਼ਾਂ ਸਮਾਨ ਚਾਰਰਜਜ਼ 'ਤੇ ਬ਼ੋਰਡ ਿਆੁਰਾ ਪਰਵਾਰਨਤ ਨੀਤੀ ਰਤਆਰ ਕਰੇਿਾ, ਜ਼ੋ 

ਵੀ ਨਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਵੇ। 

 

d) The quantum of penal charges shall be reasonable and commensurate with the non-

compliance of material terms and conditions of loan contract without being 

discriminatory within a particular loan/product category. 

 

ਜੁਰਮਾਨੇ ਿੇ ਖਰਰਚਆ਼ਾਂ ਿੀ ਮਾਤਰਾ ਵਾਜਬ ਅਤ ੇਰਕਸੇ ਖਾਸ ਕਰਜ਼ੇ/ ਪਰਭਾਵਸਾਲੀ ਸਰੇਣੀ ਿੇ ਅੰਿਰ ਭੇਿਭਾਵ ਕੀਤੇ ਰਬਨਾ਼ਾਂ 

ਕਰਜ਼ੇ ਿੇ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਿੀਆ਼ਾਂ ਸਮੁੱਿਰੀ ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ ਅਤੇ ਸਰਤਾ਼ਾਂ ਿੀ ਿੈਰ-ਪਾਲਣਾ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾ਼ਾਂਿੀ ਹ਼ੋਵੇਿੀ। 

 

e) The penal charges in case of loans sanctioned to ‘individual borrowers, for purposes other 

than business’, shall not be higher than the penal charges to non-individual borrowers for 

similar non-compliance of material terms and conditions. 

 

'ਰਵਅਕਤੀਿਤ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਰਲਆ਼ਾਂ ਨ ੰ , ਕਾਰ਼ੋਬਾਰ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹ਼ੋਰ ਉਿੇਸਾ਼ਾਂ ਲਈ' ਮਨਜ਼ ਰ ਕੀਤ ੇਿਏ ਕਰਰਜ਼ਆ਼ਾਂ 

ਿੇ ਮਾਮਲੇ ਰਵੁੱਚ ਿੰਡਕਾਰੀ ਚਾਰਜ, ਸਮਾਨ ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ ਅਤੇ ਸਰਤਾ਼ਾਂ ਿੀ ਪਾਲਣਾ ਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਰੈ-ਰਵਅਕਤੀਿਤ 

ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਰਲਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਰਿੁੱਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਜੁ਼ਰਮਾਨੇ ਤੋਂ ਵੁੱਿ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਹ਼ੋਣਿ।ੇ 

 
f) The quantum and reason for penal charges shall be clearly disclosed by DCL to the 

customers in the loan agreement and most important terms & conditions/Key Fact 

Statement (KFS)/ Factsheet as, in addition to being displayed on website of DCL. 

 

DCL ਿਆੁਰਾ ਿਾਹਕਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਕਰਜ਼ ੇਿੇ ਸਮਝੌਤੇ ਅਤ ੇਸਭ ਤੋਂ ਮਹੁੱਤਵਪ ਰਨ ਰਨਯਮ ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ/ਕੀ ਿੈਕਟ ਸਟੇਟਮੈਂਟ 

(ਕੇਐਿਐਸ)/ਿੈਕਟਸੀਟ ਰਵੁੱਚ, DCL ਿੀ ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ 'ਤ ੇਪਰਿਰਰਸਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਿੰਡਕਾਰੀ ਖਰਰਚਆ਼ਾਂ 

ਿੀ ਮਾਤਰਾ ਅਤ ੇਕਾਰਨ ਿਾ ਸਪੁੱਸਟ ਤੌਰ 'ਤੇ ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵਿੇਾ। 

 
g) Whenever reminders for non-compliance of material terms and conditions of loan are 

sent to borrowers, the penal charges shall be communicated. Further, any instance of levy 

of penal charges and the reason therefor shall also be communicated. 

 

ਜਿੋਂ ਵੀ ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਰਲਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਪਰਭਾਵਸਾਲੀ ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ ਿੀ ਪਾਲਣਾ ਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਰੀਮਾਈ ਼ਾਂਡਰ ਭੇਜੇ 

ਜਾ਼ਾਂਿੇ ਹਨ, ਤਾ਼ਾਂ ਜੁ਼ਰਮਾਨੇ ਿੇ ਖਰਰਚਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਸ ਰਚਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜੁਰਮਾਨਾ ਖਰਚੇ ਲਿਾਉਣ ਿੀ 

ਕ਼ੋਈ ਵੀ ਉਿਾਹਰਣ ਅਤ ੇਇਸ ਿਾ ਕਾਰਨ ਵੀ ਿੁੱਰਸਆ ਜਾਵੇਿਾ। 

5. DISBURSEMENT OF LOANS INCLUDING CHANGES IN TERMS AND CONDITIONS/ 

ਕਰਜੇ ਿੀ  ੰਡ ਸਿੇਤ ਨਿਯਿਾਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਾਂ ਨ ੱਚ ਤਬਿੀਿੀਆਾਂ  

 

a) DCL shall give a notice well in advance to the borrower in language as understood by the 
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borrower, of any change in the terms and conditions including disbursement schedule, 

interest rates, service charge, prepayment charges, or any other charge. Changes in 

interest rates and charges shall be effected only prospectively and a suitable condition in 

this regard shall be incorporated in the loan agreement or otherwise; 

 

DCL, ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿਆੁਰਾ ਸਮਝੀ ਿਈ ਭਾਸਾ ਰਵੁੱਚ, ਵੰਡ ਅਨੁਸ ਚੀ, ਰਵਆਜ ਿਰਾ਼ਾਂ, ਸੇਵਾ ਚਾਰਜ, ਪ ਰਵ-

ਭੁਿਤਾਨ ਖਰਚੇ, ਜਾ਼ਾਂ ਕ਼ੋਈ ਹ਼ੋਰ ਚਾਰਜ ਸਮੇਤ ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਰਕਸੇ ਵੀ ਤਬਿੀਲੀ ਬਾਰ ੇਪਰਹਲਾ਼ਾਂ ਹੀ ਇੁੱਕ 

ਨ਼ੋਰਟਸ ਿੇਵੇ। ਰਵਆਜ ਿਰਾ਼ਾਂ ਅਤ ੇਖਰਰਚਆ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਤਬਿੀਲੀਆ਼ਾਂ ਕੇਵਲ ਸੰਭਾਵੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਲਾਿ  ਕੀਤੀਆ਼ਾਂ ਜਾਣਿੀਆ਼ਾਂ 

ਅਤ ੇਇਸ ਸਬੰਿ ਰਵੁੱਚ ਇੁੱਕ ਢਕੁਵੀ ਼ਾਂ ਸਰਤ ਨ ੰ  ਕਰਜ਼ੇ ਿੇ ਸਮਝੌਤੇ ਜਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਹ਼ੋਰ ਸਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ।  

b) Decision to recall / accelerate payment or performance under the agreement shall be in 

consonance with the loan agreement or otherwise. 

 

ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਿੇ ਤਰਹਤ ਭੁਿਤਾਨ ਜਾ਼ਾਂ ਪਰਿਰਸਨ ਨ ੰ  ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਉਣ / ਤੇਜ਼ ਕਰਨ ਿਾ ਿੈਸਲਾ ਕਰਜ਼ ੇਿੇ ਸਮਝੌਤੇ 

ਜਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਰ ਿੇ ਅਨੁਕ ਲ ਹ਼ੋਵੇਿਾ। 

c) DCL shall release all securities (if taken) on repayment of all dues or on realisation of the 

outstanding amount of loan subject to any legitimate right or lien for any other claim it 

may have against borrower. If such right of set off is to be exercised, the borrower shall 

be given notice about the same with full particulars about the remaining claims and the 

conditions under which DCL is entitled to retain the securities till the relevant claim is 

settled/paid. 

 

DCL ਸਾਰੀਆ਼ਾਂ ਪਰਤੀਭ ਤੀਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਸਾਰ ੇਬਕਾਏ ਿੀ ਮੁੜ ਅਿਾਇਿੀ 'ਤੇ ਜਾ਼ਾਂ ਕਰਜ਼ੇ ਿੀ ਬਕਾਇਆ ਰਕਮ ਿੀ ਪਰਾਪਤੀ 'ਤ ੇ

ਰਕਸੇ ਵੀ ਜਾਇਜ਼ ਅਰਿਕਾਰ ਜਾ਼ਾਂ ਰਕਸੇ ਹ਼ੋਰ ਿਾਅਵ ੇਲਈ ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿੇ ਰਵਰੁੁੱਿ ਹ਼ੋ ਸਕਿਾ ਹੈ ਿੇ ਅਿੀਨ ਜਾਰੀ 

ਕਰੇਿਾ। ਜੇਕਰ ਸੈਟ ਆਿ ਿੇ ਅਰਜਹੇ ਅਰਿਕਾਰ ਿੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਹੈ, ਤਾ਼ਾਂ ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਨ ੰ  ਬਾਕੀ ਰਰਹੰਿੇ ਿਾਅਰਵਆ਼ਾਂ 

ਅਤ ੇਉਹਨਾ਼ਾਂ ਸਰਤਾ਼ਾਂ ਬਾਰ ੇਪ ਰ ੇਵਰੇਰਵਆ਼ਾਂ ਿੇ ਨਾਲ ਇਸ ਬਾਰ ੇਨ਼ੋਰਟਸ ਰਿੁੱਤਾ ਜਾਵੇਿਾ ਰਜਸ ਿੇ ਤਰਹਤ DCL ਸੰਬੰਰਿਤ 

ਿਾਅਵ ੇਿਾ ਰਨਪਟਾਰਾ/ਭੁਿਤਾਨ ਹ਼ੋਣ ਤੁੱਕ ਪਰਤੀਭ ਤੀਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਬਰਕਰਾਰ ਰੁੱਖਣ ਿਾ ਹੁੱਕਿਾਰ ਹੈ। 

6. RESPONSIBLE LENDING CONDUCT/ ਨਜੰਿੇ ਾਰ ਉਧਾਰ ਸੰਚਾਿਿ 

 

Release of movable/immovable property documents on repayment/ settlement of 

personal loans/ ਨਿੱਜੀ ਕਰਨਜਆਾਂ ਿੀ ਿੁੜ ਅਿਾਇਗੀ/ਸਟੈਿਿੈਂਟ ਤੇ ਚੱਿ/ਅਚੱਿ ਜਾਇਿਾਿ ਿੇ ਿਸਤਾ ੇਜਾਾਂ 

ਿੰੂ ਜਾਰੀ ਕਰਿਾ 

a) DCL shall release all the original movable / immovable property documents and remove 

charges registered with any registry within a period of 30 days after full 

repayment/settlement of the loan account. 

 

DCL ਸਾਰ ੇ ਅਸਲ ਚੁੱਲ/ਅਚੁੱਲ ਜਾਇਿਾਿ ਿੇ ਿਸਤਾਵੇਜ਼ ਜਾਰੀ ਕਰੇਿਾ ਅਤੇ ਕਰਜ਼ੇ ਿੇ ਖਾਤ ੇ ਿੀ ਪ ਰੀ 

ਅਿਾਇਿੀ/ਸੈਟਲਮੈਂਟ ਤੋਂ ਬਾਅਿ 30 ਰਿਨਾ਼ਾਂ ਿੀ ਰਮਆਿ ਿੇ ਅਿੰਰ ਰਕਸੇ ਵੀ ਰਰਜਸਟਰੀ ਨਾਲ ਰਰਜਸਟਰ ਕੀਤੇ 

ਖਰਚੇ ਨ ੰ  ਹਟਾ ਿੇਵੇਿਾ। 

 

b) The borrower shall be given the option of collecting the original movable/ immovable 

property documents either from the banking outlet/branch where the loan account was 

serviced or any other office of the DCL where the documents are available, as per her/his 
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preference. 

 

ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨ ੰ  ਆਪਣੀ ਪਸੰਿ ਿੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅਸਲ ਚੁੱਲ/ਅਚੁੱਲ ਜਾਇਿਾਿ ਿੇ ਿਸਤਾਵੇਜ਼ ਜਾ਼ਾਂ ਤਾ਼ਾਂ ਬੈਂਰਕੰਿ 

ਆਊਟਲੈਟ/ਸਾਖਾ ਤੋਂ ਰਜੁੱਥੇ ਲ਼ੋਨ ਖਾਤ ੇਿੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਿਈ ਸੀ ਜਾ਼ਾਂ DCL ਿੇ ਰਕਸੇ ਹ਼ੋਰ ਿਫ਼ਤਰ ਤੋਂ ਰਜੁੱਥੇ ਿਸਤਾਵੇਜ਼ 

ਉਪਲਬਿ ਹਨ, ਤੋਂ ਇਕੁੱਠੇ ਕਰਨ ਿਾ ਰਵਕਲਪ ਰਿੁੱਤਾ ਜਾਵੇਿਾ। 

 
c) The timeline and place of return of original movable/immovable property documents 

shall be mentioned in the loan sanction letters issued. 

 

ਜਾਰੀ ਕੀਤੇ ਿਏ ਕਰਜ਼ਾ ਮਨਜ਼ ਰੀ ਪੁੱਤਰਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਅਸਲ ਚੁੱਲ/ਅਚੁੱਲ ਜਾਇਿਾਿ ਿੇ ਿਸਤਾਵੇਜ਼ਾ਼ਾਂ ਿੀ ਵਾਪਸੀ ਿੀ ਸਮਾ਼ਾਂ 

ਸੀਮਾ ਅਤ ੇਸਥਾਨ ਿਾ ਰਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ। 

 
d) In order to address the contingent event of demise of the sole borrower or joint 

borrowers, DCL shall have a well laid out procedure for return of original 

movable/immovable property documents to the legal heirs. Such procedure shall be 

displayed on the website of DCL along with other similar policies and procedures for 

customer information. 

 

ਇਕੁੱਲੇ ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਜਾ਼ਾਂ ਸੰਯੁਕਤ ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਿੀ ਮੌਤ ਿੀ ਸੰਕਟਕਾਲੀਨ ਸਰਥਤੀ ਨ ੰ  ਹੁੱਲ ਕਰਨ ਲਈ, DCL ਕ਼ੋਲ 

ਕਾਨ ੰ ਨੀ ਵਾਰਸਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਅਸਲ ਚੁੱਲ/ਅਚੁੱਲ ਜਾਇਿਾਿ ਿੇ ਿਸਤਾਵੇਜ਼ਾ਼ਾਂ ਿੀ ਵਾਪਸੀ ਲਈ ਇੁੱਕ ਚੰਿੀ ਤਰ੍ਾ਼ਾਂ ਰਨਰਿਾਰਤ 

ਪਰਰਕਰਰਆ ਹ਼ੋਵੇਿੀ। ਅਰਜਹੀ ਪਰਰਕਰਰਆ ਨ ੰ  DCL ਿੀ ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ 'ਤੇ ਹ਼ੋਰ ਸਮਾਨ ਨੀਤੀਆ਼ਾਂ ਅਤੇ ਿਾਹਕਾ਼ਾਂ ਿੀ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਪਰਰਕਰਰਆਵਾ਼ਾਂ ਿੇ ਨਾਲ ਪਰਿਰਰਸਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ। 

 

e) In case of delay in releasing of original movable/immovable property documents or 

failing to file charge satisfaction form with relevant registry beyond 30 days after full 

repayment/ settlement of loan, DCL shall communicate to the borrower reasons for such 

delay. In case where the delay is attributable to the DCL, it shall compensate the borrower 

at the rate of ₹5,000 for each day of delay. 

 

ਜੇਕਰ ਅਸਲ ਚੁੱਲ/ਅਚੁੱਲ ਜਾਇਿਾਿ ਿੇ ਿਸਤਾਵੇਜ਼ ਜਾਰੀ ਕਰਨ ਰਵੁੱਚ ਿੇਰੀ ਹੁੰਿੀ ਹੈ ਜਾ਼ਾਂ ਕਰਜ਼ੇ ਿੀ ਪ ਰੀ 

ਅਿਾਇਿੀ/ਸੈਟਲਮੈਂਟ ਤੋਂ ਬਾਅਿ 30 ਰਿਨਾ਼ਾਂ ਬਾਅਿ ਸਬਿੰਤ ਰਰਜਸਟਰੀ ਰਵੁੱਚ ਚਾਰਜ ਸੰਤੁਸਟੀ ਿਾਰਮ ਿਾਇਰ 

ਕਰਨ ਰਵੁੱਚ ਅਸਿਲ ਰਰਹੰਿਾ ਹੈ, ਤਾ਼ਾਂ DCL ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਨ ੰ  ਅਰਜਹੀ ਿੇਰੀ ਿੇ ਕਾਰਨਾ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਸ ਰਚਤ ਕਰੇਿਾ। ਜਾਣਕਾਰੀ 

ਿੇਣਿੇ। ਉਹਨਾ਼ਾਂ ਮਾਮਰਲਆ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਰਜੁੱਥੇ ਿੇਰੀ DCL ਿੇ ਕਾਰਨ ਹੁੰਿੀ ਹੈ, ਇਹ ਹਰ ਰਿਨ ਿੇਰੀ ਲਈ 5,000 ਰਪੁਏ ਿੀ 

ਿਰ ਨਾਲ ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਨ ੰ  ਮੁਆਵਜ਼ਾ ਿੇਵੇਿਾ। 

 
f) In case of loss/damage to original movable/immovable property documents, either in 

part or in full, DCL shall assist the borrower in obtaining duplicate/certified copies of the 

movable/immovable property documents and shall bear the associated costs, in addition 

to paying compensation as indicated at clause (ii) above. However, in such cases, an 

additional time of 30 days will be available to the DCL to complete this procedure and the 

delayed period penalty will be calculated thereafter (i.e., after a total period of 60 days). 

 

ਅਚੁੱਲ ਸੰਪਤੀ ਿੇ ਅਸਲ ਿਸਤਾਵੇਜ਼ਾ਼ਾਂ ਿੇ ਨੁਕਸਾਨ/ਨੁਕਸਾਨ ਿੀ ਸਰਥਤੀ ਰਵੁੱਚ, ਜਾ਼ਾਂ ਤਾ਼ਾਂ ਅੰਸਕ ਤੌਰ 'ਤੇ ਜਾ਼ਾਂ ਪ ਰੀ ਤਰ੍ਾ਼ਾਂ, 

DCL ਚੁੱਲ/ਅਚੁੱਲ ਜਾਇਿਾਿ ਿੇ ਿਸਤਾਵੇਜ਼ਾ਼ਾਂ ਿੀਆ਼ਾਂ ਡੁਪਲੀਕਟੇ/ਪਰਮਾਰਣਤ ਕਾਪੀਆ਼ਾਂ ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ ਰਵੁੱਚ ਕਰਜ਼ਾ 

ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੇਿਾ ਅਤ ੇਮੁਆਵਜ਼ੇ ਿੇ ਭੁਿਤਾਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸਬੰਰਿਤ ਖਰਰਚਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਸਰਹਣ ਕਰੇਿਾ 

ਹਾਲਾ਼ਾਂਰਕ, ਅਰਜਹੇ ਮਾਮਰਲਆ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ, ਪਰਰਕਰਰਆ ਨ ੰ  ਪ ਰਾ ਕਰਨ ਲਈ DCL ਨ ੰ  30 ਰਿਨਾ਼ਾਂ ਿਾ ਵਾਿ  ਸਮਾ਼ਾਂ ਉਪਲਬਿ 

ਹ਼ੋਵੇਿਾ ਅਤ ੇਿੇਰੀ ਿੀ ਰਮਆਿ ਿੇ ਜੁਰਮਾਨੇ ਿੀ ਿਣਨਾ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਿ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਿੀ (ਅਰਥਾਤ, ਕੁੁੱਲ 60 ਰਿਨਾ਼ਾਂ 

ਿੀ ਰਮਆਿ ਤੋਂ ਬਾਅਿ)। 
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g) The compensation provided shall be without prejudice to the rights of a borrower to get 

any other compensation as per any applicable law. 

 

ਪਰਿਾਨ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਮੁਆਵਜ਼ਾ ਰਕਸੇ ਵੀ ਲਾਿ  ਕਾਨ ੰ ਨ ਿੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕ਼ੋਈ ਹ਼ੋਰ ਮੁਆਵਜ਼ਾ ਪਰਾਪਤ ਕਰਨ ਿੇ ਕਰਜ਼ਿਾਰ 

ਿੇ ਅਰਿਕਾਰਾ਼ਾਂ ਪਰਤੀ ਪੁੱਖਪਾਤ ਤੋਂ ਰਬਨਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਵੇਿਾ। 

7. GENERAL/ ਜਿਰਿ 

 

a) The interest rate will be fixed and not on floating basis. 
 

ਰਵਆਜ ਿਰ ਸਰਥਰ ਹ਼ੋਵੇਿੀ ਨਾ ਰਕ ਿਲ਼ੋ ਰਟੰਿ ਆਿਾਰ ਤ।ੇ 

 

b) DCL will refrain   from   interference   in    the    affairs    of    the    borrower    except    for    

the    purposes provided in the terms   and   conditions   of   the   loan   agreement or 

otherwise, unless   new information, not earlier disclosed by the borrower, has come to 

its notice; 

 

DCL ਕਰਜ਼ੇ ਿੇ ਸਮਝੌਤੇ ਿੇ ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਪਰਿਾਨ ਕੀਤੇ ਉਿੇਸਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਛੁੱਡ ਕੇ ਜਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਰ, ਜਿੋਂ ਤੁੱਕ ਨਵੀ ਼ਾਂ 

ਜਾਣਕਾਰੀ, ਜ਼ੋ ਰਕ ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿਆੁਰਾ ਪਰਹਲਾ਼ਾਂ ਪਰਿਟ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਕੀਤੀ ਿਈ, ਉਸਿੇ ਰਿਆਨ ਰਵੁੱਚ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਆਉ਼ਾਂਿੀ, 

ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿੇ ਮਾਮਰਲਆ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਿਖਲਅੰਿਾਜ਼ੀ ਤੋਂ ਪਰਹੇਜ਼ ਕਰੇਿੀ; 

 

c) In case of receipt of request from the borrower for transfer of borrower account, the 

consent or otherwise i.e., objection of DCL, if any, should be conveyed within 21 days from 

the date of receipt of request. Such transfer shall be as per contractual terms entered into 

with the borrower and in consonance with statutes, rules, regulations and guidelines as 

may be applicable from time to time; 

 

ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਖਾਤੇ ਿੇ ਤਬਾਿਲੇ ਲਈ ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤੋਂ ਬਨੇਤੀ ਪਰਾਪਤ ਹ਼ੋਣ ਿੀ ਸਰਥਤੀ ਰਵੁੱਚ, ਸਰਹਮਤੀ ਜਾ਼ਾਂ 

ਹ਼ੋਰ ਅਰਥਾਤ, DCL ਿਾ ਇਤਰਾਜ਼, ਜੇਕਰ ਕ਼ੋਈ ਹ਼ੋਵੇ, ਨ ੰ  ਬੇਨਤੀ ਿੀ ਪਰਾਪਤੀ ਿੀ ਰਮਤੀ ਤੋਂ 21 ਰਿਨਾ਼ਾਂ ਿੇ ਅੰਿਰ ਿੁੱਸ ਰਿੁੱਤਾ 

ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਿਾ ਹੈ। ਅਰਜਹਾ ਤਬਾਿਲਾ ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਿਏ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਿੀਆ਼ਾਂ ਸਰਤਾ਼ਾਂ ਅਨੁਸਾਰ 

ਅਤ ੇਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ 'ਤੇ ਲਾਿ  ਹ਼ੋਣ ਵਾਲੇ ਕਾਨ ੰ ਨਾ਼ਾਂ, ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ, ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ ਅਤੇ ਰਿਸਾ-ਰਨਰਿੇਸਾ਼ਾਂ ਿੇ ਅਨੁਕ ਲ ਹ਼ੋਵੇਿਾ; 

 

d) In the matter of recovery of loans, DCL shall resort only to remedies which are legally and 

legitimately available to it and will not resort to undue harassment viz. persistently 

bothering the borrowers at odd hours, use of muscle power for recovery of loans etc.; 

 

ਕਰਰਜ਼ਆ਼ਾਂ ਿੀ ਵਸ ਲੀ ਿੇ ਮਾਮਲੇ ਰਵੁੱਚ, DCL ਰਸਰਫ਼ ਉਨ੍ਾ਼ਾਂ ਉਪਾਵਾ਼ਾਂ ਿਾ ਸਹਾਰਾ ਲਵੇਿਾ ਜ਼ੋ ਇਸ ਲਈ ਕਾਨ ੰ ਨੀ ਅਤ ੇ

ਜਾਇਜ਼ ਤੌਰ 'ਤ ੇਉਪਲਬਿ ਹਨ ਅਤ ੇਬੇਲ਼ੋੜੀ ਪਰੇਸਾਨੀ ਿਾ ਸਹਾਰਾ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਲਵੇਿੀ ਰਜਵੇਂ ਰਕ ਕਰਰਜ਼ਆ਼ਾਂ ਿੀ ਰਰਕਵਰੀ 

ਲਈ ਮਾਸਪੇਸੀ ਸਕਤੀ ਿੀ ਵਰਤੋਂ ਆਰਿ; 

 

e) DCL shall ensure that its staff is adequately trained to deal with the borrowers (including 

physically/ visually challenged borrowers) in an appropriate manner; 

 

DCL ਇਹ ਸੁਰਨਸਰਚਤ ਕਰੇਿਾ ਰਕ ਇਸਿਾ ਸਟਾਿ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਰਲਆ਼ਾਂ (ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ 'ਤੇ / ਨੇਤਰਹੀਣ ਤੌਰ 'ਤ ੇ
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ਅਪਾਹਜ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਰਲਆ਼ਾਂ ਸਮੇਤ) ਨਾਲ ਢਕੁਵੇਂ ਢੰਿ ਨਾਲ ਨਰਜੁੱਠਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਰਸਖਲਾਈ ਪਰਾਪਤ ਹੈ; 

 

f) DCL shall not charge foreclosure charges/ pre-payment penalties; 

 

DCL ਿ਼ੋਰਕਲ਼ੋਜ਼ਰ ਚਾਰਜ/ਪ ਰਵ-ਭੁਿਤਾਨ ਜੁਰਮਾਨਾ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਵਸ ਲੇਿਾ 

 

g) The FPC in language as understood by the borrower shall be displayed by DCL in its office, 

branch premises and on its website; 

 

ਸਥਾਨਕ ਭਾਸਾ ਰਵੁੱਚ FPC DCL ਿਆੁਰਾ ਆਪਣ ੇਿਫ਼ਤਰ, ਸਾਖਾ ਿੇ ਅਹਾਤੇ ਰਵੁੱਚ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ 'ਤ ੇ

ਪਰਿਰਰਸਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ; 

h) A statement shall be made in language as understood by the borrower and displayed by 

company in their premises and in loan cards articulating their commitment to 

transparency and fair lending practices; 

 

ਕੰਪਨੀ ਪਾਰਿਰਸਤਾ ਅਤ ੇਰਨਰਪੁੱਖ ਉਿਾਰ ਪਰਥਾਵਾ਼ਾਂ ਲਈ ਵਚਨਬੁੱਿ ਹੈ ਅਤ ੇਇਸ ਰਬਆਨ ਨ ੰ  ਸਥਾਨਕ ਭਾਸਾ ਰਵੁੱਚ 

ਆਪਣੇ ਅਹਾਤੇ ਅਤੇ ਲ਼ੋਨ ਕਾਰਡਾ਼ਾਂ 'ਤੇ ਪਰਿਰਰਸਤ ਕਰੇਿੀ; 

 

i) Field staff shall be trained to make necessary enquiries with regard to existing debt of the 

borrowers and income of borrowers; 

 

ਿੀਲਡ ਸਟਾਿ ਨ ੰ  ਮੌਜ ਿਾ ਕਰਜ਼ੇ ਅਤ ੇਕਰਜ਼ਿਾਰਾ਼ਾਂ ਿੀ ਆਮਿਨੀ ਬਾਰ ੇਲ਼ੋੜੀ ਼ਾਂਿੀ ਪੁੁੱਛਰਿੁੱਛ ਕਰਨ ਲਈ ਰਸਖਲਾਈ 

ਰਿੁੱਤੀ ਜਾਵੇਿੀ 

j) Training offered to the borrowers shall be free of cost. Field staff shall be trained to offer 

such training and also make the borrowers fully aware of the procedure and systems 

related to loan / other products; 

 

ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਰਲਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਰਿੁੱਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਰਸਖਲਾਈ ਮੁਿਤ ਹ਼ੋਵੇਿੀ। ਿੀਲਡ ਸਟਾਿ ਨ ੰ  ਅਰਜਹੀ ਰਸਖਲਾਈ ਿੀ 

ਪੇਸਕਸ ਕਰਨ ਲਈ ਰਸਖਲਾਈ ਰਿੁੱਤੀ ਜਾਵੇਿੀ ਅਤੇ ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਰਲਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਕਰਜ਼ੇ / ਹ਼ੋਰ ਉਤਪਾਿਾ਼ਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ 

ਪਰਰਕਰਰਆ ਅਤ ੇਪਰਣਾਲੀਆ਼ਾਂ ਬਾਰ ੇਪ ਰੀ ਤਰ੍ਾ਼ਾਂ ਜਾਣ  ਕਰਵਾਇਆ ਜਾਵੇਿਾ; 

k) The minimum, maximum and average interest rates charged on microfinance loans along 

with grievance Redressal system set up by DCL shall be displayed in all offices, in the 

literature (information booklets/ pamphlets) issued by the company and details on its 

website.  

 

DCL ਿਆੁਰਾ ਸਥਾਰਪਤ ਰਸਕਾਇਤ ਰਨਵਾਰਣ ਪਰਣਾਲੀ ਿੇ ਨਾਲ ਮਾਈਕਰ਼ੋਿਾਈਨੈਂਸ ਕਰਰਜ਼ਆ਼ਾਂ 'ਤੇ ਚਾਰਜ ਕੀਤੀਆ਼ਾਂ 

ਿਈਆ਼ਾਂ ਘੁੱਟ਼ੋ-ਘੁੱਟ, ਅਰਿਕਤਮ ਅਤ ੇਔਸਤ ਰਵਆਜ ਿਰਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਕੰਪਨੀ ਿਆੁਰਾ ਜਾਰੀ ਕੀਤੇ ਿਏ ਸਾਰ ੇਿਿਤਰਾ਼ਾਂ, 

ਸਾਰਹਤ (ਜਾਣਕਾਰੀ ਰਕਤਾਬਚੇ/ਪਿੰਲੇਟ) ਅਤ ੇਇਸਿੀ ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ 'ਤੇ ਵੇਰਰਵਆ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਪਰਿਰਰਸਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ। 

l) A declaration that DCL will be accountable for preventing inappropriate staff behavior 

and timely grievance Redressal shall be made in the loan agreement or otherwise and also 

in the FPC displayed in its office/branch premises; 
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DCL ਕਰਮਚਾਰੀਆ਼ਾਂ ਿੇ ਅਨੁਰਚਤ ਪਰਥਾਵਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਰ਼ੋਕਣ ਅਤ ੇ ਰਸਕਾਇਤਾ਼ਾਂ ਿੇ ਸਮੇਂ ਰਸਰ ਰਨਪਟਾਰੇ ਲਈ ਜਵਾਬਿੇਹ 

ਹ਼ੋਵੇਿਾ ਅਤ ੇਇਸ ਨ ੰ  ਕਰਜ਼ੇ ਿੇ ਸਮਝੌਤੇ ਜਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਰ ਅਤੇ ਇਸਿੇ ਿਫ਼ਤਰ/ਸਾਖਾ ਅਹਾਤੇ ਰਵੁੱਚ ਪਰਿਰਰਸਤ FPC ਰਵੁੱਚ ਵੀ 

ਘ਼ੋਰਸਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ; 

m) The KYC Guidelines of RBI shall be complied with. Due diligence shall be carried out to 

ensure the repayment capacity of the borrowers; 

 

ਭਾਰਤੀ ਰਰਜ਼ਰਵ ਬੈਂਕ ਿੇ ਕੇਵਾਈਸੀ ਰਿਸਾ-ਰਨਰਿੇਸਾ਼ਾਂ ਿੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਿੀ। ਕਰਜ਼ਿਾਰਾ਼ਾਂ ਿੀ ਮੁੜ-ਭੁਿਤਾਨ 

ਸਮਰੁੱਥਾ ਨ ੰ  ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਢੁੁੱਕਵੀ ਼ਾਂ ਰਮਹਨਤ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਿੀ; 

n) As per the applicable provisions of the RBI on NBFC-MFIs, all sanctions and disbursement 

of loans should be done only at a central location (head office) and more than one 

individual should be involved in this function. In addition, there should be close 

supervision of the disbursement function; 

 

NBFC-MFIs 'ਤੇ ਲਾਿ  RBI ਿੇ ਉਪਬਿੰਾ਼ਾਂ ਿੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਕਰਰਜ਼ਆ਼ਾਂ ਿੀ ਸਾਰੀ ਮਨਜ਼ ਰੀ ਅਤ ੇਵੰਡ ਰਸਰਫ਼ ਇੁੱਕ ਕੇਂਿਰੀ 

ਸਥਾਨ (ਮੁੁੱਖ ਿਫ਼ਤਰ) ਤ ੇਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਿੀ ਹੈ ਅਤੇ ਓਪਰੇਸਨ ਰਵੁੱਚ ਇੁੱਕ ਤੋਂ ਵੁੱਿ ਰਵਅਕਤੀ ਸਾਮਲ ਹ਼ੋਣੇ ਚਾਹੀਿੇ 

ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਵੰਡ ਕਾਰਜ ਿੀ ਨਜ਼ਿੀਕੀ ਰਨਿਰਾਨੀ ਹ਼ੋਣੀ ਚਾਹੀਿੀ ਹੈ; 

o) Adequate steps may be taken to ensure that the procedure for application of loan is not 

cumbersome and loan disbursements are done as per pre-determined time structure. 

 

ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਢਕੁਵੇਂ ਕਿਮ ਚੁੁੱਕੇ ਜਾ ਸਕਿੇ ਹਨ ਰਕ ਕਰਜ਼ੇ ਿੀ ਅਰਜ਼ੀ ਿੀ ਪਰਰਕਰਰਆ ਮੁਸਕਲ ਨਾ 

ਹ਼ੋਵੇ ਅਤ ੇਕਰਜ਼ੇ ਿੀ ਵੰਡ ਪ ਰਵ-ਰਨਰਿਾਰਤ ਸਮੇਂ ਿੇ ਢਾ਼ਾਂਚੇ ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ। 

p) The Company has a Board approved Interest Rate Policy which governs the methodology 

behind the rate of interest charged from the borrowers as well as approach for gradation 

of risks and rationale for charging different rate of interest to different categories of 

borrowers. The Policy shall be made available on the website of the Company. 

 

ਕੰਪਨੀ ਕ਼ੋਲ ਇੁੱਕ ਬ਼ੋਰਡ ਿਆੁਰਾ ਪਰਵਾਰਨਤ ਰਵਆਜ ਿਰ ਨੀਤੀ ਹੈ ਜ਼ੋ ਕਰਜ਼ਿਾਰਾ਼ਾਂ ਤੋਂ ਵਸ ਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਰਵਆਜ 

ਿਰ ਿੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਜ਼ੋਖਮਾ਼ਾਂ ਿੇ ਿਰਜੇ ਿੀ ਪਹੁੰਚ ਅਤੇ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਰਲਆ਼ਾਂ ਿੀਆ਼ਾਂ ਵੁੱਖ-ਵੁੱਖ ਸਰੇਣੀਆ਼ਾਂ ਲਈ ਵੁੱਖ-

ਵੁੱਖ ਰਵਆਜ ਿਰਾ਼ਾਂ ਵਸ ਲਣ ਿੇ ਤਰਕ ਨ ੰ  ਰਨਯੰਰਤਰਤ ਕਰਿੀ ਹੈ। ਪਾਰਲਸੀ ਕੰਪਨੀ ਿੀ ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ 'ਤੇ ਉਪਲਬਿ 

ਕਰਵਾਈ ਜਾਵੇਿੀ। 

8. RESPONSIBILITY OF BOARD OF DIRECTORS/ ਬੋਰਡ ਆਫ਼ ਡਾਇਰੈਕਟਰਜ ਿੀ ਨਜੰਿੇ ਾਰੀ 

 

The Board of Directors of DCL shall also lay down the appropriate grievance redressal 

mechanism within the organization. Such a mechanism shall ensure that all disputes arising 

out of the decisions of lending institution’s functionaries are heard and disposed of at least at 

the next higher level. 

DCL ਿਾ ਬ਼ੋਰਡ ਆਫ਼ ਡਾਇਰੈਕਟਰਜ਼ ਢਕੁਵੀ ਼ਾਂ ਰਸਕਾਇਤ ਰਨਵਾਰਣ ਰਵਿੀ ਵੀ ਰਨਰਿਾਰਤ ਕਰੇਿਾ। ਅਰਜਹੀ ਰਵਿੀ ਇਹ 

ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਏਿੀ ਰਕ ਉਿਾਰ ਿੇਣ ਵਾਲੀ ਸੰਸਥਾ ਿੇ ਅਰਿਕਾਰੀਆ਼ਾਂ ਿੇ ਿੈਸਰਲਆ਼ਾਂ ਤੋਂ ਪੈਿਾ ਹ਼ੋਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰ ੇਰਵਵਾਿਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  

ਘੁੱਟ਼ੋ-ਘੁੱਟ ਅਿਲੇ ਉੁੱਚ ਪੁੱਿਰ 'ਤ ੇਸੁਰਣਆ ਅਤ ੇਰਨਪਟਾਇਆ ਜਾਵੇ। 

The Board of Directors of DCL shall periodically review the compliance of the Fair Practices 

Code and the functioning of the Grievances Redressal Committee/ Ombudsman committee. A 
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consolidated report of such reviews shall be submitted to the Board at regular intervals, as 

may be prescribed by it. 

DCL ਿਾ ਬ਼ੋਰਡ ਆਫ਼ ਡਾਇਰੈਕਟਰਜ਼ ਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ 'ਤੇ ਰਨਰਪੁੱਖ ਅਰਭਆਸ ਕ਼ੋਡ ਿੀ ਪਾਲਣਾ ਅਤ ੇ ਰਸਕਾਇਤ ਰਨਵਾਰਨ 

ਕਮੇਟੀ/ਲ਼ੋਕਪਾਲ ਕਮੇਟੀ ਿੇ ਕੰਮਕਾਜ ਿੀ ਸਮੀਰਖਆ ਕਰੇਿਾ। ਅਰਜਹੀਆ਼ਾਂ ਸਮੀਰਖਆਵਾ਼ਾਂ ਿੀ ਇਕਸਾਰ ਰਰਪ਼ੋਰਟ ਬ਼ੋਰਡ ਨ ੰ  

ਰਨਯਮਤ ਅੰਤਰਾਲਾ਼ਾਂ 'ਤੇ ਸੌਂਪੀ ਜਾਵੇਿੀ, ਰਜਵੇਂ ਰਕ ਇਸ ਿਆੁਰਾ ਰਨਰਿਾਰਤ ਕੀਤਾ ਰਿਆ ਹੈ। 

9. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM/ OMBUDSMAN COMMITTEE/ ਨਸ਼ਕਾਇਤ 

ਨਿ ਾਰਣ ਨ ਧੀ/ਿੋਕਪਾਿ ਕਿੇਟੀ 

 

An Ombudsman Committee comprising is constituted to resolve all disputes involving loan 

sanction, disbursement, recovery, foreclosure, closure, repayment, interest charged, etc. . The 

Committee shall ensure that all disputes arising out of the decisions of lending institutions' 

functionaries are heard and disposed of as earliest. 

ਇੁੱਕ ਓਮਬਡਸਮਨੈ ਕਮੇਟੀ ਬਣਾਈ ਿਈ ਹੈ ਰਜਸ ਰਵੁੱਚ ਕਰਜੇ਼ ਿੀ ਮਨਜ਼ ਰੀ, ਵੰਡ, ਵਸ ਲੀ, ਿੌਰਕਲ਼ੋਜ਼ਰ, ਬੰਿ ਕਰਨ, ਮੜੁ 

ਅਿਾਇਿੀ, ਰਵਆਜ ਚਾਰਜ ਆਰਿ ਨਾਲ ਜੜੁੇ ਸਾਰੇ ਰਵਵਾਿਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਹੁੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਰਿਆ ਹੈ। , ਕਮੇਟੀ ਇਹ ਯਕੀਨੀ 

ਬਣਾਏਿੀ ਰਕ ਉਿਾਰ ਿਣੇ ਵਾਲੀਆ਼ਾਂ ਸਸੰਥਾਵਾ਼ਾਂ ਿੇ ਕਾਰਜਕਰਤਾਵਾ਼ਾਂ ਿੇ ਿੈਸਰਲਆ਼ਾਂ ਤੋਂ ਪੈਿਾ ਹ਼ੋਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਰਵਵਾਿਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਜਲਿੀ 

ਤੋਂ ਜਲਿੀ ਸੁਰਣਆ ਅਤੇ ਰਨਪਟਾਇਆ ਜਾਵੇ। 

 

DCL will display at its branches or places where business is transacted the name and contact 

details of the Nodal Officer who can be approached for resolution of complaints received from 

the borrowers. 

DCL ਆਪਣੀਆ਼ਾਂ ਸਾਖਾਵਾ਼ਾਂ ਜਾ਼ਾਂ ਸਥਾਨਾ਼ਾਂ 'ਤੇ ਪਰਿਰਰਸਤ ਕਰੇਿਾ ਰਜੁੱਥੇ ਕਾਰ਼ੋਬਾਰ ਿਾ ਲੈਣ-ਿੇਣ ਕੀਤਾ ਜਾ਼ਾਂਿਾ ਹੈ ਨ਼ੋਡਲ 

ਅਿਸਰ ਿਾ ਨਾਮ ਅਤ ੇਸੰਪਰਕ ਵੇਰਰਵਆ਼ਾਂ ਰਜਨ੍ਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਕਰਜ਼ਿਾਰਾ਼ਾਂ ਤੋਂ ਪਰਾਪਤ ਰਸਕਾਇਤਾ਼ਾਂ ਿੇ ਹੁੱਲ ਲਈ ਸੰਪਰਕ ਕੀਤਾ ਜਾ 

ਸਕਿਾ ਹੈ। 

DCL will also display at its branches or places where business is transacted the contact details 

of the Regional Office of Department of Non-Banking Supervision of the Reserve Bank of India, 

under whose jurisdiction the registered office of DCL falls, which can be approached if the 

complaint / dispute is not redressed within a period of one month by the ombudsman 

committee/ Grievances Redressal Committee of DCL.  

DCL ਆਪਣੀਆ਼ਾਂ ਸਾਖਾਵਾ਼ਾਂ ਜਾ਼ਾਂ ਸਥਾਨਾ਼ਾਂ 'ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਰਰਜ਼ਰਵ ਬੈਂਕ ਿੇ ਿੈਰ-ਬੈਂਰਕੰਿ ਰਨਿਰਾਨੀ ਰਵਭਾਿ ਿੇ ਖੇਤਰੀ ਿਫ਼ਤਰ 

ਿੇ ਸੰਪਰਕ ਵੇਰਵ ੇਵੀ ਪਰਿਰਰਸਤ ਕਰੇਿਾ, ਰਜਸ ਿੇ ਅਰਿਕਾਰ ਖੇਤਰ ਰਵੁੱਚ DCL ਿਾ ਰਰਜਸਟਰਡ ਿਫ਼ਤਰ ਆਉ਼ਾਂਿਾ ਹੈ, 

ਰਜੁੱਥੋਂ DCL ਿੀ ਲ਼ੋਕਪਾਲ ਕਮੇਟੀ/ਰਸਕਾਇਤ ਰਨਵਾਰਣ ਕਮੇਟੀ, ਜੇਕਰ ਇਕ ਮਹੀਨਾ ਿੇ ਅੰਿਰ ਰਸਕਾਇਤ/ਰਵਵਾਿ ਿਾ 

ਹੁੱਲ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਹੁੰਿਾ ਹੈ, ਤਾ਼ਾਂ ਤੁਸੀ ਼ਾਂ ਇੁੱਕ ਮਹੀਨੇ ਿੇ ਅੰਿਰ ਸ ਰਚਤ ਕਰ ਸਕਿੇ ਹ਼ੋ। 

The Company has put in place a Client Grievance Redressal Mechanism which is in line with 

the Reserve Bank- Integrated Ombudsman Scheme, 2021. 

ਕੰਪਨੀ ਨੇ ਇੁੱਕ ਿਾਹਕ ਰਸਕਾਇਤ ਰਨਵਾਰਣ ਰਵਿੀ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜ਼ੋ ਰਰਜ਼ਰਵ ਬੈਂਕ-ਏਕੀਰਕਰਤ ਲ਼ੋਕਪਾਲ ਸਕੀਮ, 

2021 ਿੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੈ। 

Note: Terms of Reference of Ombudsman Committee is separately prescribed. 

ਿੋਟ: ਿੋਕਪਾਿ ਕਿੇਟੀ ਿੀਆਾਂ ਸ਼ਰਤਾਾਂ  ੱਖਰੇ ਤੌਰ ਤੇ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀਆਾਂ ਗਈਆਾਂ ਹਿ। 
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10. LANGUAGE AND MODE OF COMMUNICATING FAIR PRACTICE CODE/ ਨਿਰਪੱਖ 

ਅਨਿਆਸ ਕੋਡਾਾਂ ਿੰੂ ਸਚੰਾਰ ਕਰਿ ਿੀ ਿਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਢੰਗ 

 

Fair Practices Code (which shall preferably be in the language as understood by the borrower) 

based on the guidelines outlined hereinabove shall be put in place by DCL with the approval 

of its Board of Directors. The same shall be put up on its website, for the information of 

various stakeholders. 

ਉੁੱਪਰ ਿੁੱਸੇ ਿਏ ਰਿਸਾ-ਰਨਰਿੇਸਾ਼ਾਂ ਿੇ ਆਿਾਰ 'ਤੇ ਰਨਰਪੁੱਖ ਅਰਭਆਸ ਕ਼ੋਡ (ਜ਼ੋ ਤਰਜੀਹੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਲੇ 

ਿਆੁਰਾ ਸਮਝੀ ਿਈ ਭਾਸਾ ਰਵੁੱਚ ਹ਼ੋਣਾ ਚਾਹੀਿਾ ਹ)ੈ ਨ ੰ  DCL ਿਆੁਰਾ ਇਸਿੇ ਰਨਰਿੇਸਕ ਬ਼ੋਰਡ ਿੀ ਪਰਵਾਨਿੀ ਨਾਲ 

ਲਾਿ  ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ। ਇਸ ਨ ੰ  ਵੁੱਖ-ਵੁੱਖ ਰਹੁੱਸੇਿਾਰਾ਼ਾਂ ਿੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲਈ ਇਸਿੀ ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ 'ਤੇ ਪਾ ਰਿੁੱਤਾ ਜਾਵੇਿਾ। 

11. REGULATION OF EXCESSIVE INTEREST CHARGED BY NBFCS/ NBFCs ਿਆੁਰਾ  ਸੂਿੇ 

ਜਾਣ  ਾਿੇ ਬਹਤੁ ਨਜਆਿਾ ਨ ਆਜ ਿਾ ਨਿਯਿ 

 

The Board of DCL shall adopt an interest rate model taking into account relevant factors such 

as cost of funds, margin and risk premium and determine the rate of interest to be charged 

for loans and advances. The rate of interest and the approach for gradations of risk and 

rationale for charging different rate of interest to different categories of borrowers shall be 

disclosed to the borrower or customer in the application form and communicated explicitly 

in the sanction letter. 
 

DCL ਿਾ ਬ਼ੋਰਡ ਸੰਬੰਰਿਤ ਕਾਰਕਾ਼ਾਂ ਰਜਵੇਂ ਰਕ ਿੰਡਾ਼ਾਂ ਿੀ ਲਾਿਤ, ਮਾਰਰਜਨ ਅਤ ੇਜ਼ੋਖਮ ਪਰੀਮੀਅਮ ਨ ੰ  ਰਿਆਨ ਰਵੁੱਚ ਰੁੱਖਿੇ ਹ਼ੋਏ 

ਇੁੱਕ ਰਵਆਜ ਿਰ ਮਾਡਲ ਅਪਣਾਏਿਾ ਅਤ ੇਕਰਰਜ਼ਆ਼ਾਂ ਅਤੇ ਐਡਵਾ਼ਾਂਸ ਲਈ ਵਸ ਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਰਵਆਜ ਿਰ ਰਨਰਿਾਰਤ 

ਕਰੇਿਾ। ਰਵਆਜ ਿਰ ਅਤੇ ਜ਼ੋਖਮ ਿੇ ਿਰਜੇ ਿੀ ਪਹੁੰਚ ਅਤੇ ਵੁੱਖ-ਵੁੱਖ ਸਰੇਣੀਆ਼ਾਂ ਿੇ ਕਰਜ਼ਿਾਰਾ਼ਾਂ ਲਈ ਵੁੱਖ-ਵੁੱਖ ਰਵਆਜ ਿਰਾ਼ਾਂ 

ਨ ੰ  ਵਸ ਲਣ ਿੇ ਤਰਕ ਿਾ ਖੁਲਾਸਾ ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਜਾ਼ਾਂ ਿਾਹਕ ਨ ੰ  ਅਰਜ਼ੀ ਿਾਰਮ ਰਵੁੱਚ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ ਅਤ ੇਮਨਜ਼ ਰੀ 

ਪੁੱਤਰ ਰਵੁੱਚ ਸਪਸਟ ਤੌਰ ਤ ੇਿੁੱਰਸਆ ਜਾਵੇਿਾ। 

 

The rates of interest and the approach for gradation of risks shall also be made available on 

the website of the Company or published in the relevant newspapers. The information 

published on the website or otherwise published shall be updated whenever there is a change 

in the rates of interest. 

 

ਰਵਆਜ ਿੀਆ਼ਾਂ ਿਰਾ਼ਾਂ ਅਤੇ ਜ਼ੋਖਮਾ਼ਾਂ ਿੀ ਿਰੇਰਡੰਿ ਲਈ ਪਹੁੰਚ ਵੀ ਕੰਪਨੀ ਿੀ ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ 'ਤੇ ਉਪਲਬਿ ਕਰਵਾਈ ਜਾਵੇਿੀ 

ਜਾ਼ਾਂ ਸੰਬੰਰਿਤ ਅਖਬਾਰਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਪਰਕਾਰਸਤ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਿੀ। ਜਿੋਂ ਵੀ ਰਵਆਜ ਿਰਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਕ਼ੋਈ ਬਿਲਾਅ ਹੁਿੰਾ ਹੈ ਤਾ਼ਾਂ ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ 

'ਤ ੇਪਰਕਾਰਸਤ ਜਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਰ ਪਰਕਾਰਸਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨ ੰ  ਅਪਡੇਟ ਕੀਤਾ ਜਾਵਿੇਾ। 

 

The rate of interest must be annualised rate so that the borrower is aware of the exact rates 

that would be charged to the account. 

 

ਰਵਆਜ ਿੀ ਿਰ ਇੁੱਕ ਸਲਾਨਾ ਿਰ ਹ਼ੋਣੀ ਚਾਹੀਿੀ ਹੈ ਤਾ਼ਾਂ ਜ਼ੋ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨ ੰ  ਖਾਤੇ 'ਤ ੇਵਸ ਲੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆ਼ਾਂ ਸਹੀ 

ਿਰਾ਼ਾਂ ਬਾਰ ੇਪਤਾ ਹ਼ੋਵੇ। 
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12. COMPLAINTS ABOUT EXCESSIVE INTEREST CHARGED BY NBFCS/ NBFCs ਿਆੁਰਾ 

 ਸੂਿੇ ਜਾਣ  ਾਿੇ ਬਹਤੁ ਨਜਆਿਾ ਨ ਆਜ ਬਾਰੇ ਨਸ਼ਕਾਇਤਾਾਂ 

 

The Reserve Bank has been receiving several complaints regarding levying of excessive 

interest and charges on certain loans and advances by NBFC. Though interest rates are not 

regulated by the Reserve Bank, rates of interest beyond a certain level may be seen to be 

excessive and can neither be sustainable nor be conforming to normal financial practice. 

 

ਭਾਰਤੀ ਰਰਜ਼ਰਵ ਬੈਂਕ ਨ ੰ  ਕੁਝ ਕਰਰਜ਼ਆ਼ਾਂ ਅਤ ੇਅਡਵਾ਼ਾਂਸ 'ਤੇ NBFC ਿਆੁਰਾ ਲਿਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਬਹਤੁ ਰਜ਼ਆਿਾ ਰਵਆਜ ਅਤੇ 

ਖਰਰਚਆ਼ਾਂ ਬਾਰ ੇਕਈ ਰਸਕਾਇਤਾ਼ਾਂ ਰਮਲ ਰਹੀਆ਼ਾਂ ਹਨ। ਹਾਲਾ਼ਾਂਰਕ ਰਰਜ਼ਰਵ ਬੈਂਕ ਿਆੁਰਾ ਰਵਆਜ ਿਰਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਰਨਯੰਰਤਰਤ ਨਹੀ ਼ਾਂ 

ਕੀਤਾ ਜਾ਼ਾਂਿਾ ਹੈ, ਇੁੱਕ ਖਾਸ ਪੁੱਿਰ ਤੋਂ ਉੁੱਪਰ ਿੀਆ਼ਾਂ ਰਵਆਜ ਿਰਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਬਹਤੁ ਰਜ਼ਆਿਾ ਅਤ ੇਨਾ ਤਾ਼ਾਂ ਰਟਕਾਊ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਆਮ 

ਰਵੁੱਤੀ ਰਵਵਹਾਰ ਿੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿੇਰਖਆ ਜਾ ਸਕਿਾ ਹੈ। 

 

DCL shall lay out appropriate internal principles and procedures in determining interest rates 

and processing and other charges. In this regard, the guidelines indicated in the Fair Practices 

Code about transparency in respect of terms and conditions of the loans are to be kept in view. 

DCL ਰਵਆਜ ਿਰਾ਼ਾਂ ਅਤੇ ਪਰ਼ੋਸੈਰਸੰਿ ਅਤ ੇਹ਼ੋਰ ਖਰਰਚਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਰਨਰਿਾਰਤ ਕਰਨ ਲਈ ਢਕੁਵੇਂ ਅੰਿਰ ਨੀ ਰਸਿਾ਼ਾਂਤ ਅਤੇ 

ਪਰਰਕਰਰਆਵਾ਼ਾਂ ਰਨਰਿਾਰਤ ਕਰੇਿਾ। ਇਸ ਸਬੰਿ ਰਵੁੱਚ, ਕਰਰਜ਼ਆ਼ਾਂ ਿੇ ਰਨਯਮਾ਼ਾਂ ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ ਬਾਰ ੇਪਾਰਿਰਸਤਾ ਸੰਬੰਿੀ 

ਰਨਰਪੁੱਖ ਅਰਭਆਸ ਕ਼ੋਡ ਰਵੁੱਚ ਿਰਸਾਏ ਰਿਸਾ-ਰਨਰਿੇਸਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਰਿਆਨ ਰਵੁੱਚ ਰੁੱਖਣਾ ਚਾਹੀਿਾ ਹੈ। 

13. DISCLOSURES IN LOAN AGREEMENT / LOAN CARD/ ਿੋਿ ਸਿਝੌਤੇ/ਿੋਿ ਕਾਰਡ ਨ ੱਚ 

ਖੁਿਾਸਾ 

 

a) DCL will have board approved standard format of loan agreement or otherwise. The loan 

agreement or otherwise shall preferably be in language as understood by the borrower; 

 

DCL ਕ਼ੋਲ ਲ਼ੋਨ ਸਮਝੌਤੇ ਿੇ ਬ਼ੋਰਡ ਿਆੁਰਾ ਪਰਵਾਰਨਤ ਰਮਆਰੀ ਿਾਰਮੈਟ ਹ਼ੋਣਿ ੇਜਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਰ। ਕਰਜ਼ਾ ਸਮਝੌਤਾ ਜਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਰ 

ਤਰਜੀਹੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਸਥਾਨਕ ਭਾਸਾ ਰਵੁੱਚ ਹ਼ੋਣਾ ਚਾਹੀਿਾ ਹੈ; 

b) In loan agreement or otherwise following shall be disclosed: 

 

ਹੇਠ ਰਲਰਖਆ਼ਾਂ ਿਾ ਖੁਲਾਸਾ ਕਰਜ਼ ੇਿੇ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਰਵੁੱਚ ਜਾ਼ਾਂ ਰਕਸੇ ਹ਼ੋਰ ਤਰ੍ਾ਼ਾਂ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ: 

 All the terms and conditions of the loan; 

ਲ਼ੋਨ ਿੇ ਸਾਰ ੇਰਨਯਮ ਅਤੇ ਸਰਤਾ਼ਾਂ; 

 That the pricing of the loan involves only three components viz; the interest charge, 

the processing charge and the insurance premium (which includes the administrative 

charges in respect thereof); 

ਕਰਜ਼ੇ ਿੀ ਕੀਮਤ ਰਵੁੱਚ ਸਾਮਲ ਰਸਰਿ ਰਤੰਨ ਰਹੁੱਸੇ ਹਨ; ਰਵਆਜ ਖਰਚੇ, ਪਰ਼ੋਸੈਰਸੰਿ ਿੀਸ ਅਤ ੇਬੀਮਾ ਪਰੀਮੀਅਮ 

(ਇਸ ਿੇ ਸਬੰਿ ਰਵੁੱਚ ਪਰਬੰਿਕੀ ਖਰਰਚਆ਼ਾਂ ਸਮੇਤ); 

 That there will be no penalty charged on delayed payment; 

ਿੇਰੀ ਨਾਲ ਭੁਿਤਾਨ ਕਰਨ 'ਤੇ ਕ਼ੋਈ ਜੁਰਮਾਨਾ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਲਿਾਇਆ ਜਾਵੇਿਾ; 

 That no Security Deposit / Margin is being collected from the borrower; 
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ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਤੋਂ ਕ਼ੋਈ ਸੁਰੁੱਰਖਆ ਰਡਪਾਰਜ਼ਟ/ਮਾਰਰਜਨ ਇਕੁੱਠਾ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਰਹਾ ਹੈ; 

 That the borrower cannot be a member of more than one SHG / JLG; 

ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਇੁੱਕ ਤੋਂ ਵੁੱਿ SHG/JLG ਿਾ ਮੈਂਬਰ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਹ਼ੋ ਸਕਿਾ; 

 The moratorium period between the grant of the loan and the due date of the 

repayment of the first instalment (as guided by the NBFC-MFIs (Reserve Bank) 

Directions, 2011 and amendments thereafter); 

ਕਰਜ਼ੇ ਿੀ ਿਰਾ਼ਾਂਟ ਿੀ ਰਮਤੀ ਅਤ ੇਪਰਹਲੀ ਰਕਸਤ ਿੀ ਅਿਾਇਿੀ ਿੀ ਰਨਯਤ ਰਮਤੀ ਿੇ ਰਵਚਕਾਰ ਮ਼ੋਰਟ਼ੋਰੀਅਮ ਿੀ 

ਰਮਆਿ (NBFC-MFI (ਰਰਜ਼ਰਵ ਬੈਂਕ) ਰਨਰਿੇਸ, 2011 ਅਤੇ ਬਾਅਿ ਿੀਆ਼ਾਂ ਸ਼ੋਿਾ਼ਾਂ ਿਆੁਰਾ ਰਨਰਿੇਸਤ); 

 An assurance that the privacy of borrower data will be respected. 

ਇੁੱਕ ਭਰ਼ੋਸਾ ਰਕ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਡੇਟਾ ਿੀ ਿੁਪਤਤਾ ਿਾ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ। 

c) The loan card should reflect the following details as specified in the Non-Banking 

Financial Company - Reserve Bank of India (Regulatory Framework for Microfinance 

Loans) Directions, 2022 and amendments thereafter: 

 

ਲ਼ੋਨ ਕਾਰਡ ਨ ੰ  ਿੈਰ-ਬੈਂਰਕੰਿ ਰਵੁੱਤੀ ਕੰਪਨੀ - ਭਾਰਤੀ ਰਰਜ਼ਰਵ ਬੈਂਕ (ਮਾਈਕਰ਼ੋਿਾਈਨੈਂਸ ਕਰੈਰਡਟ ਲਈ ਰੈਿ ਲੇਟਰੀ 

ਿਰੇਮਵਰਕ) ਰਨਰਿੇਸ, 2022 ਅਤੇ ਬਾਅਿ ਿੀਆ਼ਾਂ ਸ਼ੋਿਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਿਰਸਾਏ ਿਏ ਹੇਠਾ਼ਾਂ ਰਿੁੱਤੇ ਵੇਰਰਵਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਿਰਸਾਉਣਾ 

ਚਾਹੀਿਾ ਹੈ: 

 

 Information which adequately identifies the borrower; 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਜ਼ੋ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿੀ ਸਹੀ ਪਛਾਣ ਕਰਿੀ ਹੈ; 

 Simplified factsheet on pricing which includes effective rate of interest charged; 

ਕੀਮਤ ਤੇ ਸਟੈਂਡਰਡ ਰਸਮਲੀਿਾਈਡ ਿੈਕਟਸੀਟ ਰਜਸ ਰਵਚ ਰਵਆਜ ਿੀ ਪਰਭਾਵੀ ਿਰ ਸਾਮਲ ਹੁੰਿੀ ਹੈ  

 All other terms and conditions attached to the loan; 

ਕਰਜ਼ੇ ਨਾਲ ਸਬੰਿਤ ਹ਼ੋਰ ਸਾਰ ੇਰਨਯਮ ਅਤ ੇਸਰਤਾ਼ਾਂ; 

 Acknowledgements by the Company of all repayments including instalments received 

and the final discharge; and; 

ਪਰਾਪਤ ਹ਼ੋਈਆ਼ਾਂ ਰਕਸਤਾ਼ਾਂ ਅਤ ੇਅਤੰਮ ਰਡਸਚਾਰਜ ਸਮੇਤ ਸਾਰੀਆ਼ਾਂ ਅਿਾਇਿੀਆ਼ਾਂ ਿੀ ਕੰਪਨੀ ਿਆੁਰਾ ਪਰਵਾਨਿੀ; 

ਅਤ;ੇ 

 Details of the grievance redressal system, including the name and contact number of 

the nodal officer of the Company 

ਕੰਪਨੀ ਿੇ ਨ਼ੋਡਲ ਅਿਸਰ ਿਾ ਨਾਮ ਅਤ ੇਸੰਪਰਕ ਨੰਬਰ ਸਮੇਤ ਰਸਕਾਇਤ ਰਨਵਾਰਣ ਪਰਣਾਲੀ ਿੇ ਵਰੇਵੇ 

d) Non-credit products issued shall be with full consent of the borrowers and fee structure 

shall be communicated in the loan card itself; 

 

ਜਾਰੀ ਕੀਤੇ ਿੈਰ-ਕਰੈਰਡਟ ਉਤਪਾਿ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਰਲਆ਼ਾਂ ਿੀ ਪ ਰੀ ਸਰਹਮਤੀ ਨਾਲ ਹ਼ੋਣਿੇ ਅਤ ੇਿੀਸ ਢਾ਼ਾਂਚੇ ਨ ੰ  ਲ਼ੋਨ 

ਕਾਰਡ ਰਵੁੱਚ ਹੀ ਸ ਰਚਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ; 
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e) All entries in the Loan Card should be in the language as understood by the borrower. 

 

ਲ਼ੋਨ ਕਾਰਡ ਰਵੁੱਚ ਸਾਰੀਆ਼ਾਂ ਐ ਼ਾਂਟਰੀਆ਼ਾਂ ਸਥਾਨਕ ਭਾਸਾ ਰਵੁੱਚ ਹ਼ੋਣੀਆ਼ਾਂ ਚਾਹੀਿੀਆ਼ਾਂ ਹਨ। 

14. NON-COERCIVE METHODS OF RECOVERY/ ਨਰਕ ਰੀ ਿੇ ਗੈਰ-ਜਬਰਿਸਤੀ ਤਰੀਕੇ 

 

As specified in the NBFC-MFIs (Reserve Bank) Directions, 2011 and amendments made 

thereafter, recovery should normally be made only at a central designated place. Field staff 

shall be allowed to make recovery at the place of residence or work of the borrower only if 

borrower fails to appear at central designated place on two or more successive occasions. 

ਰਜਵੇਂ ਰਕ NBFC-MFI (ਰਰਜ਼ਰਵ ਬੈਂਕ) ਰਨਰਿੇਸ, 2011 ਅਤ ੇਬਾਅਿ ਿੀਆ਼ਾਂ ਸ਼ੋਿਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਿਰਸਾਏ ਿਏ ਹਨ, ਉਿਰਾਹੀ 

ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਰਸਰਫ਼ ਕੇਂਿਰੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਰਨਰਿਾਰਤ ਸਥਾਨ 'ਤੇ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਿੀ ਹੈ। ਿੀਲਡ ਸਟਾਿ ਨ ੰ  ਉਿਾਰ ਲੈਣ 

ਵਾਲੇ ਿੇ ਰਨਵਾਸ ਜਾ਼ਾਂ ਕੰਮ ਿੇ ਸਥਾਨ 'ਤੇ ਵਸ ਲੀ ਕਰਨ ਿੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਰਿੁੱਤੀ ਜਾਵੇਿੀ ਤਾ਼ਾਂ ਹੀ ਜੇਕਰ ਕਰਜ਼ਿਾਰ ਲਿਾਤਾਰ 

ਿ਼ੋ ਜਾ਼ਾਂ ਵੁੱਿ ਮੌਰਕਆ਼ਾਂ 'ਤੇ ਕੇਂਿਰੀ ਤੌਰ 'ਤੇ ਰਨਰਿਾਰਤ ਸਥਾਨ 'ਤੇ ਹਾਜ਼ਰ ਹ਼ੋਣ ਰਵੁੱਚ ਅਸਿਲ ਰਰਹੰਿਾ ਹੈ। 

DCL or its agent shall not engage in any harsh methods towards recovery. Without limiting 

the general application of the foregoing, following practices shall be deemed as harsh: 

DCL ਜਾ਼ਾਂ ਇਸਿੇ ਏਜੰਟ ਰਰਕਵਰੀ ਲਈ ਰਕਸੇ ਵੀ ਜ਼ਬਰਿਸਤੀ ਢੰਿਾ਼ਾਂ ਰਵੁੱਚ ਸਾਮਲ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਹ਼ੋਣਿੇ। ਉਪਰ਼ੋਕਤ ਿੀ ਆਮ 

ਵਰਤੋਂ ਨ ੰ  ਸੀਮਤ ਕੀਤੇ ਰਬਨਾ਼ਾਂ, ਹੇਠਾ਼ਾਂ ਰਿੁੱਤੇ ਅਰਭਆਸਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਸਖਤ ਮੰਰਨਆ ਜਾਵੇਿਾ: 

i. Use of threatening or abusive language. 

ਿਮਕੀ ਜਾ਼ਾਂ ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਭਾਸਾ ਿੀ ਵਰਤੋਂ।  

ii. Persistently calling the borrower and/ or calling the borrower before 9:00 a.m. and after 

6:00 p.m. 

ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨ ੰ  ਲਿਾਤਾਰ ਕਾਲ ਕਰਨਾ ਅਤੇ/ਜਾ਼ਾਂ ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨ ੰ  ਸਵੇਰੇ 9:00 ਵਜੇ ਤੋਂ ਪਰਹਲਾ਼ਾਂ ਅਤ ੇ

ਸਾਮ 6:00 ਵਜੇ ਤੋਂ ਬਾਅਿ ਕਾਲ ਕਰਨਾ।  

iii. Harassing relatives, friends, or co-workers of the borrower. 

ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿੇ ਰਰਸਤੇਿਾਰਾ਼ਾਂ, ਿ਼ੋਸਤਾ਼ਾਂ ਜਾ਼ਾਂ ਸਰਹਕਰਮੀਆ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਪਰੇਸਾਨ ਕਰਨਾ।  

iv. Publishing the name of borrowers. 

ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਰਲਆ਼ਾਂ ਿੇ ਨਾ਼ਾਂ ਪਰਕਾਰਸਤ ਕਰਨਾ।  

v. Use or threat of use of violence or other similar means to harm the borrower or 

borrower’s family/ assets/ reputation. 

ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਜਾ਼ਾਂ ਉਿਾਰ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਿੇ ਪਰਰਵਾਰ/ਸੰਪੁੱਤੀ/ਵੁੱਕਾਰ ਨ ੰ  ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਲਈ ਰਹੰਸਾ ਜਾ਼ਾਂ 

ਹ਼ੋਰ ਸਮਾਨ ਸਾਿਨਾ਼ਾਂ ਿੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨਾ ਜਾ਼ਾਂ ਿਮਕੀ ਿੇਣਾ।  

vi. Misleading the borrower about the extent of the debt or the consequences of non-

repayment. 

ਕਰਜ਼ਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨ ੰ  ਕਰਜ਼ੇ ਿੀ ਸੀਮਾ ਜਾ਼ਾਂ ਮੁੜ ਅਿਾਇਿੀ ਨਾ ਕਰਨ ਿੇ ਨਤੀਰਜਆ਼ਾਂ ਬਾਰ ੇਿੰੁਮਰਾਹ ਕਰਨਾ।  

The Company shall make endeavour to identify repayment difficulties and shall provide 

necessary guidance about the recourse available. 
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ਕੰਪਨੀ ਮੁੜ-ਭੁਿਤਾਨ ਿੀਆ਼ਾਂ ਮੁਸਕਲਾ਼ਾਂ ਿੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਅਤ ੇਉਪਲਬਿ ਸਾਿਨਾ਼ਾਂ ਬਾਰ ੇਜ਼ਰ ਰੀ ਮਾਰਿਿਰਸਨ ਪਰਿਾਨ 

ਕਰਨ ਿੀ ਕ਼ੋਰਸਸ ਕਰੇਿੀ। 

15. ENGAGEMENT OF RECOVERY AGENTS/ ਨਰਕ ਰੀ ਏਜੰਟਾਾਂ ਿੀ ਨਿਯੁਕਤੀ 

 

In case the Board of Directors decides to engage any agency for recovery they shall abide by   

the guidelines as prescribed by RBI from time to time. Currently, the Company does not 

employ recovery agents. 

ਜੇਕਰ ਬ਼ੋਰਡ ਆਫ਼ ਡਾਇਰੈਕਟਰਜ਼ ਰਰਕਵਰੀ ਲਈ ਰਕਸੇ ਏਜੰਸੀ ਨ ੰ  ਰਨਯੁਕਤ ਕਰਨ ਿਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਿਾ ਹੈ ਤਾ਼ਾਂ ਉਨਾ਼੍ਾਂ ਨ ੰ  

ਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ 'ਤ ੇਆਰਬੀਆਈ ਿਆੁਰਾ ਰਨਰਿਾਰਤ ਰਿਸਾ-ਰਨਰਿੇਸਾ਼ਾਂ ਿੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨੀ ਪਵੇਿੀ। ਵਰਤਮਾਨ ਰਵੁੱਚ, ਕੰਪਨੀ 

ਰਰਕਵਰੀ ਏਜੰਟਾ਼ਾਂ ਨ ੰ  ਰਨਯੁਕਤ ਨਹੀ ਼ਾਂ ਕਰਿੀ ਹੈ।  

16. CONTENT ON THE WEBSITE/  ੈੱਬਸਾਈਟ ਤੇ ਸਿਗੱਰੀ 

 

Appropriate disclosure regarding this Policy shall be made on the Company website at 

https://www.digamberfinance.com/code.php  

ਇਸ ਨੀਤੀ ਬਾਰ ੇਢਕੁਵਾ਼ਾਂ ਖੁਲਾਸਾ ਕੰਪਨੀ ਿੀ ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ https://www.digamberfinance.com/code.php ਤ ੇ

ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ।  

The information published in the website shall be updated whenever there is a change in the 

policy. 

ਜਿੋਂ ਵੀ ਨੀਤੀ ਰਵੁੱਚ ਕ਼ੋਈ ਬਿਲਾਅ ਹੁੰਿਾ ਹੈ ਤਾ਼ਾਂ ਵੈਬਸਾਈਟ ਰਵੁੱਚ ਪਰਕਾਰਸਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨ ੰ  ਅਪਡੇਟ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਿਾ।  

17. RESPONSIBILITIES FOR OUTSOURCED ACTIVITIES/ ਆਊਟਸੋਰਸਡ ਗਤੀਨ ਧੀਆਾਂ ਿਈ 

ਨਜੰਿੇ ਾਰੀਆਾਂ 

 

The Company shall be accountable for inappropriate behaviour by its employees or 

employees of the outsourced agency and shall provide timely grievance redressal. This 

declaration shall be made in the loan agreement or otherwise and also in the FPC displayed 

in the Company’s office/ branch premises/ website. 

ਕੰਪਨੀ ਆਪਣ ੇ ਕਰਮਚਾਰੀਆ਼ਾਂ ਜਾ਼ਾਂ ਆਊਟਸ਼ੋਰਸਡ ਏਜੰਸੀ ਿੇ ਕਰਮਚਾਰੀਆ਼ਾਂ ਿਆੁਰਾ ਅਣਉਰਚਤ ਰਵਵਹਾਰ ਲਈ 

ਜਵਾਬਿੇਹ ਹ਼ੋਵੇਿੀ ਅਤੇ ਸਮੇਂ ਰਸਰ ਰਸਕਾਇਤ ਰਨਵਾਰਨ ਪਰਿਾਨ ਕਰੇਿੀ। ਇਹ ਘ਼ੋਸਣਾ ਕਰਜ਼ੇ ਿੇ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਜਾ਼ਾਂ ਹ਼ੋਰ 

ਰਵੁੱਚ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਿੀ ਅਤੇ ਕੰਪਨੀ ਿੇ ਿਫ਼ਤਰ/ਸਾਖਾ ਪਰਰਸਰ/ਵੈੁੱਬਸਾਈਟ ਰਵੁੱਚ ਪਰਿਰਰਸਤ FPC ਰਵੁੱਚ ਵੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਿੀ। 

https://www.digamberfinance.com/code.php
https://www.digamberfinance.com/code.php


 

 

 

 

Digamber Capfin Limited 

Address: J 54-55, Anand Moti, Himmat Nagar, Gopalpura,  

Tonk Road, Jaipur-302018, Rajasthan. 


